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V]IK 81'373

Tanuna Hsanosna Kaoanyesa
Cegepokagka3sckuii 20cy0apcmseeHHblll mexHuiecKull yHugepcumemn

JINOOEPEHIUALIMSA JIEKCUKU MHOS3BIYHOT O ITPOUCXOXKIEHIS —

OnHOM U3 CaMBIX CIIOPHBIX U CAMBIX aKTYaJbHBIX MPOOJIEM, CBSI3AHHBIX C MTPOIIECCOM 3aMMCTBOBAHUSI, SIBIISIETCS
npobiiemMa Kiaccu()UKaIMU 3aMMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB.

JuddepeHnunanus JIEKCHKH HHOA3BIYHOTO MPOUCXOKACHHUS MOXKET OCYIIECTBISITHCS HA OCHOBE PA3JIMUHBIX KPH-
TEPHUEB.

IMpesxie Bcero, 3aMMCTBOBAHUSI MOTYT KJIACCU(BHIIUPOBATLCS B 3aBUCUMOCTU OT TOTO, M3 KAKOTO SI3bIKA OHH TPHU-
. Tak, B 3aMMCTBOBAHHOMH JIEKCHKE HEMEIIKOTO SI3bIKa BBIACISIOTCS IUIACTBI CIIOB JIATUHCKOTO, ()PaHIy3CKOTO,
UTAIbSHCKOTO, aHTIIMHACKOTO, PYCCKOTO M T.I1. IPOMCXOXKICHHUS (TaK HAa3bIBACMBIC, AHTIMIU3MBbI, TFOPKU3MBI H TIp.).

Jannas knaccuuKanusi 0TpaxaeT KyJIbTypHbIe, SKOHOMHUUYECKHE, NOJIUTHIECKUE CBSI3U MEXKy HAPOJAMH - HO-
CUTEIISIMH SI3bIKOB-UCTOYHHKOB U SI3bIKOB-pELUNHUEHTOB. CTOUT OTMETHUTh, YTO XPOHOJOTHYECKOE paCIpelesieHne
3aMMCTBOBaHHI, KaK MPAaBUJIO, CBA3BIBAETCS C ITAllaMH B PAa3BUTUH OTHOLICHUIA, T.€. JIUIIEHO COOCTBEHHO JIMHIBHC-
TUYECKON OCHOBBI U OIIMPAETCS Ha BHELIHKE 10 OTHOIIEHHIO K A3bIKY KpuTepuH [3, ¢. 33-34].

Hemelkue TUHTBUCTHI, 3aHUMAIOIIUECS U3YUYEHHEM MPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C MPOIECCOM 3aMMCTBOBAHHUSI, CO3/1a-
mu B koHne XIX - Hawane XX Beka KiaccH(UKALUIO CIOB U (PPa3eOJOrHYSCKUX CIOBOCOYCTAHHNA HHOSI3BIYHOTO
MPOKCXOKACHHS, OCHOBAHHYIO Ha MX OTHOILICHUH K CUCTEME 3aMMCTBYIOIIETO SI3BIKA.

CoracHO JaHHOW KJIacCU(PUKAIMK MHOS3bIYHAS JIEKCHKA M (hpa3eosIorTus MOAPa3IeisIeTCs Ha 3aMMCTBOBAHHbIC
cioBa U cnoBocouetanus - Lehnworter u unocrpanusie - Fremdworter.

TousiTne «MHOCTpaHHOE CIOBO» ObUIO BrepBble BBeaeHO B 1815 rony duiocopom K. Kpayse (1781-1832) u
pacimpeno 1. Iayrem (1763-1825) B xypuane Hesperus (1819). Jlanusiv momsitrem M. ITayins 0603Hauaet Bbipa-
JKEHHe, TIePEHsITOE M3 HWHOCTPAHHOTO SI3BIKA B POMHOM (B GONBIIMHCTBE CITydaecB BMECTE C YKa3bIBAEMBIM Ha HETO
MPEAMETOM), KOTOPOE, B OTIMYKE OT 3aMMCTBOBaHHOTrO cioBa (Lehnwort), emé He mprcnocoOHIOCH IO MPOU3HO-
HIEHHIO, HAITMCAHHIO U (POPME K CHCTEME 3aUMCTBYIOIIErO s3bIKa [6, S. 56-57].

Hanpumep, paccMOTpUM HEKOTOpBIE CIIOBa M 00pa30BaHHbBIE C MX MTOMOIIBIO (hPa3eoIOTU3Mbl, 3AaHMCTBOBAHHbIE
U3 JIATUHCKOTO U (DPAHI[y3CKOTO S3BIKOB, MPH MEPEBOIE KOTOPBIX 1Mo HOMEpoM 1 OyayT 0603HAYEHBI CIIOBOCOUETA-
HUsI HOMUHATHBHOTO XapakTepa, 00nafaroiue HeHTpaabHOM HEIMOIMOHAIBHONW OKPACKO# B OYKBAJIHLHOM U TIEepe-
HOCHOM 3HAY€HHH, a 0 HOMEpPOM 2 OyayT 0003HAUEHBI CJIOBOCOYETAHHUS ¢ PA3IMIHON CEMAHTUUECKON JKCIpec-
CUBHOW CTUIIMCTHYIECKOW OKPACKOM C MEPEHOCHBIM 3HAYCHUEM:

Hem. Minze - nat. moneta (monera) — 1. Munzeln sammeln (komekironupoBath MoHeTsI); 2. etw. fur bare
Munze nehmen (pa3sr. mpuHUMAaTh YTO-JI. 32 YHUCTYIO MOHeETY); j-m mit gleicher Mlnze heimzahlen (pasr. miartuts
KOMY-JI. TOH YK€ MOHETOI).

Hewm. fein - ¢panm. fin (Tonkuii, n3simHeli, M3bICKaHHBIM, yyTKHii) — feine Linien (torkue nuaun); feines Mehl
(myxa menkoro nomona); feine Schrift (menkuii ouepk); 2. ein feiner Kerl (pasr. cinaBusiii Masbiii); feine Sache!
(pasr. 3moposo!); es ist nichts so fein gesponnen, es kommt doch ans Licht der Sonnen (mocut. muna B Melke He
YTauIIb; CKOJIBKO BEPEBOUKE HU BUTHCS, & KOHITY OBITE).

JI. TI. Edpemos [2, c. 11-12] OTHOCHT K OCHOBHBIM IPU3HAKaM 3aMMCTBOBAHHBIX 3JIEMEHTOB CJIEAYIOIIUE; PETY-
JISIPHOE YHOTpeOJIeHHEe BOILEIIINX B CJIOBAPHBIM COCTAB SI3bIKA 3aMMCTBOBAHMI U MEpeady UX OT MOKOJICHHS K IM0-
KOJICHUIO; MPUOOpPETEHNE 3aMMCTBOBAHHBIMU CJIOBAMH HOBBIX 3HAYECHUI M MEPEHOCHOE YMOTpeOICHHE 3aUMCTBO-
BaHHBIX CJIOB U CJIOBOCOYETAHUH, y4acTHE 3aMMCTBOBAHHBIX DJIEMEHTOB B MPOIECCE CJIOBOOOPA30BaHUSI; AajbHEH-
mee GOHETHYECKOE YMOM00JIEeHHE MCKOHHBIM CJIOBAM; JIMKBUAAIMIO BAPUAHTOB MPOU3HOIICHHUS U Pa3sHOOOS B
rpaMMaTHIeCKOM O(GOPMJICHHH, BHITECHEHHE 3aMMCTBOBAHHBIM CIIOBOM JPYTHX CJIOB; BXOXICHHE B yCTOHYMBBIC
CJIOBOCOYETAHMS; 00pa30BaHKUE OT 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB UM (Ppazeooru3MoB GopM CyOhEKTUBHOM OTICHKH.

JI. TI. Kpeicun, paccMaTpuBas TpPH3HAKK 3aWMCTBOBAaHHBIX J3JieMeHToB, HasBanHele JI. II. EdpeMobiM,
10. C. CopoKkHHBIM U IPYTHMHU UCCIICIOBATEISIMH, 3aMEUYaeT, YTO, BEPOSATHO, HE BCE OHHU SBISIFOTCS HEOOXOIUMBIMU
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JUTSL OTIPEZICTICHHST BXOXK/ICHUS HHOS3BIYHOTO 110 MPOUCXOKICHHUIO CIIOBA WK (pa3eosioru3Ma B A3bIK-peuunieHt. OH
Npe/JIaracT BbIACIUTh JUIIb TC IPU3HAKH, KOTOPbIC HEOOXOIUMBI U B TO XK€ BPEMsl JOCTATOYHBI /ISl OTHECCHHS 3aUM-
CTBOBAaHHOTO CJIOBA WJIM (PPa3e0JOTHYECKOr0 CIOBOCOUETAHUSI MHOS3BIYHOTO MPOUCXOXKICHHS K 3aHMCTBOBAHHBIM
anemenTtaM. C touku 3peruns JI. I1. Kpbicuna, «TakumMu HEOOXOAUMBIMHU U JOCTATOYHBIMHU MPU3HAKAMH SIBIISIOTCS

- rpadeMHO-(poOHEeTHYECKAs TIepe/iadya HHOSI3BIYHOTO JIEKCHYECKOTO WK (pa3eoorn4eckoro eInHCTBa CPecT-
BaMH 3aUMCTBYIOIIETO SI3bIKA;

- COOTHECEHHE €r0 C ONpPECICHHBIMHI IPAMMATUYECKUMHU KJIACCAMH U KaTETOPHSIMHU;

- CeMaHTH4eCKasi CaMOCTOSITEIbHOCTh 3aMMCTBOBAHHOTO CJI0BA WK ()pa3eosioru3ma,;

- UI 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA HJIM CIIOBOCOYETAHHS JIMTEPATYPHOTO S3bIKA - YHOTpPeOJICHHEe He MEHEe 4eM B
JBYX PEYEBBIX KaHpax, JIs 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBA HJIM CIIOBOCOYCTAHHS HOMHHATHBHOTO XapaKTepa, HalpuMep,
TEpMHUHA - PEryJIIPHOE YIOTpeOieHNe B ONPEaCTICHHON TepMUHOIOrHIeCcKoit cdhepe» [4, c. 42-43].

Tea [lumman oTMEYaeT CIEAYIOIINEC KPUTEPHUH pa3TPaHUUYCHHUs] 3aMMCTBOBAHHBIX U HWHOS3BIYHBIX 3JIEMECHTOB:
«mopdemHas crpykrypa (Morphemische Struktur); Bkmouenue B cioBooOpasoBaTenbHyto mapaaurmy (Einglied-
erung in Wortbildungsparadigmen); 3Byuanue, npousHoueHue, akieHryamus (Lautung, Akzentuiurung); rpadude-
ckoe otobpakenue ciosa (Graphematik); ymorpedurensaocts (Gelaufigkeit)» [7, S. 264].

00 ynoTpeOUTEIbHOCTH (4aCTOTHOCTH) JEKCHYECKOTO MM (PPa3eosIOrHIecKOro eJMHCTBA KaK KPUTEPUH BKITIO-
YEeHUsI MHOCTPAHHOTO cioBa win (pa3eoorn3ma B CUCTEMY si3blka-peuunuenta nuiret takke K. [emnep. OH y1-
BEPIKIIACT, YTO «YaIlle BCTPEUAIOUINECS HHOCTPAHHBIE CJIOBA BOCIIPUHUMAIOTCS MHAWBHIAMH Kak 0oJiee «POIHBIEY,
B TO BpeMs, KaKk pexe yIoTpeOiisieMble HEMELKHE CJIOBa 0003HAYAIOTCSI ONPOLICHHBIMH Kak WHOCTPAHHBIE»
[5, S. 264-265]. OnnoBpemenno ¢ TeM K. I'ejutep ykasslBaeT Ha TO, YTO PELIAIOILYIO POJb B ONPEAEIEHHH CTENEHH
OCBOCHHOCTH CJIOBa HJIH (ppa3eooriu3Ma UrpaeT He TOJIBKO ero «(hopmMa», HO U «(pYHKIUS».

Ternepb MbI MOKEM 3aMETUTh, YTO B3MVISIABI YUCHBIX PACXOAATCS, HECMOTPS HA, KA3aJ0Ch Obl, IIUPOTY MPEACTAB-
JICHHBIX TOYEK 3PCHUsI, OTCYTCTBYIOT 0OJiee WIIM MEHEE CTPOTHE KPUTEPUH OTHECEHHMS JICKCHYECKHX U (Hpa3eosoru-
YEeCKHX CIWHCTB K TOW WJIM WMHOIl TpyNIe W, KpOME TOro, caM METOJ [IEJCHHS JCKCHKH U (pa3cosorud Ha
Lehnworter u Fremdworter ocHoBan Ha cMeleHnr HOPMaTbHOTO (aCCHMUITALIMS CI0Ba WITH (pazeosnorn3Ma B s3bi-
Ke) U PYHKIHOHAIBHOTO (YIOTPEeOUTENBHOCTD) IIPU3HAKOB.

10. P. Tennep [1, c. 38-40] B cBoeii paboTe NpeaoKuiI KIacCU(PHUKAIUIO (pa3ecoOrHIeCKUX 3aMMCTBOBAHUI 1
3aMMCTBOBaHHBIX KOMIIOHEHTOB B coCcTaBe (hpa3eosorniecKon eIMHHUIIBI 110 sy KPUTEpUEB. B KauecTBe OCHOBHBIX
TG GepeHIUPYIOMHUX KPUTEPUEB OH BIICIISAET:

- CTeNeHb OOLIEHAPOJHON PaclpOCTPAHEHHOCTH 3aUMCTBOBAHHOTO (paseosorusmMa wiu (paseosornyeckoit
€IMHHULbI C 3aUMCTBOBAHHBIMU KOMIIOHEHTAMH;

- obnazaet nu (Hpa3eosorniuecKoe 3aMMCTBOBAHUE HIIH (pa3eooruuecKasi eIMHUNA C 3aMMCTBOBAHHBIMH KOM-
MOHEHTAMH HHTEPHALHOHAIBHBIM PACIIPOCTPAHCHUEM MITH BCTPEYACTCS JIHIIb B KOHKPETHOM SI3BIKE.

B kauyecTBe TOMONHUTEIBHBIX KPUTEPUEB BBHICTYIAIOT CIICAYIOIIHE:

- CTEeNeHb YCBOCHHOCTH (OPMBI 3aMMCTBOBAaHHOI'O KOMIIOHEHTa BO (hpa3coOrHYECKOM CIOBOCOUCTAHUH HIIH
HHOS3BIYHOTO (ppazeosoru3Ma (Kyaa BXOAUT U CTEIEHb CIIOBOOOPA30BaTENbHON aKTHBHOCTH);

- cepa HCTOTB30BAHMS HHOA3BIYHOTO (hpa3eosoru3ma mwin Gppa3eoJorHyecKol eANHUIBI ¢ 3aMMCTBOBAHHBIMH
KOMITOHEHTaMH (B CTHIMCTHYECKOM ILIAHE);

- IPUHAJUIEKHOCTh K chepe IKCIPECCUBHOI (Ppa3eosiorru u psijl IPYruX pasIudUTeNbHbIX MPU3HAKOB, KOTOPbIC
BBISICHSIFOTCS B XOJI€ XapaKTEPUCTHKH OT/ACIbHBIX THIIOB HHOSI3BIYHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETAHHUA.

MBblI mojiaraem, 4To JaHHas Kiaccudukaius Handoliee MOJHO COOTBETCTBYET LIENsIM pa3rpaHudeHus hpazeoso-
TM3MOB MHOSI3BIYHOTO MPOMCXOXKACHHUS U (Pa3eoNOTHYECKUX eIUHUI] C 3aMMCTBOBAHHBIMU KOMIIOHEHTAMH B He-
MeUKoM si3bike. DopMasbHble KPUTEPHH B HEH MMEIOT BTOPOCTENICHHOE 3HAYCHHME, 32 OCHOBY MPUHAT MPHUHIHUI 00-
LICHAPOJHOW PacIpOCTPaHEHHOCTH 3aUMCTBOBAHHBIX ()Pa3eoOrH3MOB H (Pa3eoJOrHUSCKUX SIMHHIL C 3aMMCTBO-
BaHHBIMHU 3JIEMEHTAMH B KOMIOHEHTHOM COCTaBe.

Takum 00pa3oM, MBICIIb O LEIECOOOPAa3HOCTH BBIACICHUS HEOOXOAUMBIX U JOCTATOYHBIX MPU3HAKOB IS OTHE-
CEHHS JICKCHYECKOTO MM (ppa3eoJOrHuecKoro eANHCTBA K 3aMMCTBOBAHHBIM M MHOCTPAHHBIM 3aCIy)KHBAeT 0100-
penus. Ho Ha3BaHHBIC IPU3HAKK HE MOTYT OBITh MPUHATHI 6€30r0BOPOYHO. MBI CUMTAEM, YTO OYEBH/CH MPUOPUTET
(GYHKIMOHANIBHBIX NMPHU3HAKOB Haja (GopmanbHbiMU. [Ipexae Bcero nmoj GpyHKIMOHAIBHBIMH KPUTEPUSIMUA MOHUMA-
I0TCSI MHTEHCHBHOE YMOTpeOseHue (hpa3eosornyeckux 3aUMCTBOBAHMN M (DPa3eosiorM3MOB C 3aUMCTBOBAHHBIMHU
KOMITOHEHTAMH B P€YH, CEMaHTHYECKasi CAMOCTOSITEILHOCTh ()Pa3eoJOrn4ecKoi eHHHUIIbI, yIacTHe 3aUMCTBOBaH-
HBIX JIEMEHTOB B IMpoliecce ciioBooOpazoBanus. [Ipu 3ToM, Ha Halll B3I, Hajduuue y (pa3eosiorn3Ma BCeX dTHX
MIPU3HAKOB HEOO0A3aTEIHHO.
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V]IK 882

JIrwomuna Braoumuposna Kopyxosa
Vavsanosckuil cocyoapemeennviii mexHUYeCKutl yHUepcumen

TEKCTOJIOTMYECKUI AHAJIN3 OPUTMHAJIBHOT'O CTUXOTBOPEHM S
T. MYPA THE MINSTREL-BOY U [IEPEBOJIA /1. [1. O3HOBUILIMHA «FOHOIIA-ITEBEL[» —

AKTyaJbHOCTh BBIOpDAHHOH TEeMBI OOYCIIOBJIEHa BO3POCIIMM HHTEPECOM K TBOPUYECTBY HPJAHICKOTO II03Ta
T. Mypa (1779-1852), ocraBuBLIErO TyOOKHIA CIIE/l B HCTOPHH HE TOJILKO CBOEH, HO M PYCCKOM JTUTEpaTyphl. TBOP-
geckoe Hacneane T. Mypa, ¢ KOTOPBIM 3HaKOMST HAC PYCCKHE MOITHI-TICPEBOIINKH, W CETOJHS BOJIHYET U BOCXH-
[IaeT YuTaTeNIel TITyOMHON PaCKPBITUS CaMbIX COKPOBEHHBIX TAaiH YEJI0BEYECKOTO CEPIIIla, CBOCH TapMOHHUEH U My-
3BIKANIBHBIM 3By4aHHeM. B maHHOW paboTe mpesyiaraeTcsi OMbBIT WCCienoBaHus mod3un T. Mypa CKBO3b NMpU3MY
tBOopuectBa JI. [1. O3HOOHMIINHA, TaTAHTIMBOTO OTEYECTBEHHOTO MOATA-TIEPEBOIUYNKA, HA MPUMEPE TEKCTOIOTHIE-
CKOTO aHAJN3a OpUTHHAIBHOTO cTuxorBopenus T. Mypa The Minstrel-Boy u niepeBosia «tOHoIIa-1ieBen», BBIIONI-
HeHHoro JI. I1. O3HOOMIINHBIM.

«B XIX Beke He OBUIO HH OJHOTO KPYITHOTO I03Ta, TeM 0oJice BTOPOCTEIICHHOTO, HE OTJABIIEIO JaHb €ro TBOP-
yectBy (TBOpuectBy T. Mypa - JI. B. K.) uiu nepeco3laHieM €ro Ha PYCCKOM SI3bIKe, MM OTKIHMKOM Ha HEro B
CBOUX COOCTBEHHBIX POU3BEACHUIX», - mucai akagaemuk M. IT. Anekcees [1].

Beccriopro, T. Myp Kak O3T-pOMaHTHK, OOPATHBINUHICS K HAPOJAHOH TECHE, IKCTICPUMEHTHUPOBABIIUH C ITOITH-
YEeCKOH pedbio, BBOJMBIIKI HOBBIE CIOKETHI, HE MOT HE TIPUBIIEYh K cebe BHUMaHHUE PYCCKUX M03TOB. [lomymsipusa-
uust T. Mypa B Poccuu - pe3ynbTar SpKo-BbIpa)KeHHOM COLMAIbHOW 3HAYMMOCTH €ro npousBeaeHui. [1oat Buaut
TIpeIHa3HaYeHUE TI093UH, KOTOPOE 3aKITI0YAETCs B OCMBICIICHUH KU3HU CTpaHbl, Hapona. Omxnako B XIX Beke B Poc-
CHH TI0931S HE BCETZIa MOTJIAa OTKPBITO 3asBUTH 00 3TOM, TOTa, 00paIIasch K HHOS3BIYHBIM aBTOPaM, MOSTHl HAXO-
JTAITA MOTHBBI, OTBEYAIOIINE 3aIIpOCaM BpeMeHH. TpaauIiis UCTIONB30BaTh MIEPEBO KaK BO3MOKHOCTh YCTaMH WHO-
SI3BIYHOTO aBTOPA BHIPA3UTh CBOM MBICIIH M PACIPOCTPAHHUTh MX WIpPajia BAXKHYIO POJIb B JIMTCPATYPHOH U oOmmIecT-
BeHHOU sxu3Hu Poccun XIX cronerus.

IMostuueckmii nukn «Mpnanackue menoaum» (Irish melodies) T. Mypa mpuBIeKIIH CBOUMH POMAHTHYSCKHUMHU
uaToHanwsMu ¥ [1. 1. O3HOOUIIIHA U, HECOMHEHHO, MMOBJIMSIIH HA €r0 TBOPYECTBO. Uepes BCIO CBOIO KHU3HB MPOHEC
OH JIYXOBHYIO CBSI3b C UPJAHJCKHM IIO3TOM, CKa3aBIIYIOCS B OTTOJIOCKAaX 00pa3oB, CIOKETOB, HACTPOCHUH, IPUCYT-
CTBYIOIIMX B [IEPEBOJIAX PYCCKOTro 1Mod3Ta. Bee 9T0 roBOpUT O POACTBE AYILI ABYX MOITOB - PYCCKOTO U UPJIAHJCKOTO.
Ux 006peanHAI0 HE TOIBKO CTPACTHOE BICUCHHE K ITO33HUU, HO M 0c000€ BOCTIPHATHE TIOATHYECKOTO CIIOBa, Oepyrie-
ro cBoro kpacoty B (onbkiope. M /1. I1. O3H06mmumH, 1 T. Myp npoOHUKaIu B TITyOHMHY HapOJIHBIX CTUXOB H ITECEH,
BOCIIEBAJIM CBOM Kpaid, cBOIO CTpaHy. [IpekpacHo Biajest aHTJIMACKUM SI3bIKOM, PYCCKHH MEPEBOTUIMK OOpariancs
HETIOCPEICTBEHHO K OPUTHMHANY, HO BMECTE C TEM OH TBOPUYECKH IIEPEOCMBICITHUBAII OPUTHHAIBHBIE TEKCTH, 100aB-
JISIS1 CBOM aBTOPCKUE «BCTABKU», TEM CaMbIM, BCTyHal B fuanor ¢ T. Mypom.

B cBoem nepeBoie cruxotBopenus: The Minstrel-Boy («tOnomna-tieBer») oH mociae10BaTebHO U TOYHO Mepejia-
eT ocHOBHbIE MbIciu T. Mypa.

The Minstrel-Boy

The Minstrel-Boy to the war is gone,

In the ranks of death you’ll find him;

His father’s sword he has girded on,

And his wild harp slung behind him. -
"Land of song!" said the warrior-bard,
"Tho’ all the world betrays thee,

"One sword, at least, thy rights shall guard,
One faithful harp shall praise thee!"

The Minstrel fell!-but the foeman’s chain
Could not bring his proud soul under;
The harp he loved ne’er spoke again,
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